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A túlcs igázot t képzele t j á t é k á n a k fan tasz t ikus n y o m a i t 
lá t juk letéve azokban a m ú l t idők misz t ikus vi lágából származó 
idővisel t a l chymia i emlékekben , a me lyekhez a kolozsvári F . J . 
tud . egye tem vegy tan i in tézete évekkel ezelőtt ju to t t . , 

A számos kézíra t , eszköz, me lyeke t vegy tan i in t éze tünk 
igazgatója , Dii. F A B I N Y I R U D O L F egye temi t a n á r úr az ily emlé ­
k e k i smer t sorsától , a pusz tu lás tó l m e g m e n t e t t , k ivá lóan becses 
ada toka t t a r t a l m a z n a k egyes m a g y a r o r s z á g i a l c h y m i s t á k t ö r ek ­
véseiről . 

Növel i a kéz í ra tok é r téké t a b e n n ö k foglalt, a chemia tö r ­
t éne lmére vona tkozó több számot tevő adat , azok a sorok pedig, 
a m e l y e k E r d é l y egyik n a g y h í r ű fe jedelmének nevéhez fűződ­
nek , úgy chemiai , m i n t nemze t tö r t éne t i szempontból , m o n d ­
ha tn i , egyedül állók, s a g y ű j t e m é n y t r i t ka becsüvé teszik. 

V a n a g y ű j t e m é n y közöt t X V I I . századból szá rmazó kéz ­
í ra t is, l egnagyobb ré szük azonban a X V I I I . század elejéről 
való, s n e m lehete t len , h o g y a m ű v e k va lamikor , a X V I I I - i k 
században a lakúi t , a bölcsek kövé t kereső nemze tköz i a l chymia i 
t á r su l a t m a g y a r o r s z á g i t ag ja inak , s a jóva l később , a X V I I I - i k 
század végén a lakú i t „ h e r m e t i k u s " t á r s a s á g n a k , v a g y v a l a m e ­
lyik t a g j á n a k a tu l a jdonában vol tak va lamikor . A h e r m e t i k u s 
t á r s a s á g n a k a b b a n az időben sok hive a k a d t Magyaro r szágon , 
követője ped ig m é g a m ú l t század elején Kolozsvár t is . 



Mint az egyes kéz i ra tokon ta lá l t je lzések „Josef Sa labsk i 
•nstadt" igazolják, a g y ű j t e m é n y korább i tu la jdonosa, S A L A B S K I 

J Ó Z S E F brassói lakos volt, a ki től Z . P . kolozsvár i iparos , majd 
n é h á n y évvel ezelőtt , ez utóbbi tól vétel ú t ján a vegy tan i in té ­
zet b i r tokába ju to t t . 

A m ú l t századok hóbor tos rögeszméjének, az a ranycs iná ­
lás mes te r ségének , a bölcsek k ö v e . k e r e s é s é n e k , s a csodagyó­
gyí tás kifűrkészése mód jának czóljaira szolgáló eszközök, módok, 
tanok, m o n d h a t n i sa já tságos k o m p l e x u m á t ta lá l juk, a gyű j t e ­
m é n y n é m e t nye lven írott kéz i ra t a iban letéve, a m e l y e k olva-

vona tkozólag , F A B I X Y I t a n á r ú r igen je l lemzően m o n d j a : 
„A szibériai ó l o m b á n y á k b a n raboskodó t a l án k ö n n y e b b m u n k á t 
végez anná l , a k i ezen m u n k á k l egnagyobb részéből csak egy 
kötetet is á t t a n u l m á n y o z " . 1 

N e m is fogom te rhe ln i a t. szakosztá ly tagja i t e kéz í ra tok 
egyenként i megismer te téséve l , h a n e m csakis arról a kézi ra t ról 
akarok megemlékezn i , a m e l y a b i r t o k u n k b a n levő a l chymia i 
eszközökhöz fűződik, ezek le í rásá t és ra jzát t a r t a lmazza . M á s 
a lka lomra h a g y o m , a n n a k az érdekes kéz í r a tnak a b emu ta t á sá t , 
a mely a kele tkezése idején ( X V I I . sz.) u ra lkodot t a l chymia i 
nézeteket és t a n o k a t foglalja m a g á b a n , s a me lye t a kéz í ra t 
neves szerzője, C S A K Y I S T V Á N gróf, befejező sora iban nemze t tö r ­
ténet i é le tünk fontosabb m o z z a n a t a i n a k fe l jegyzésével , é rde­
kessé te t t . 

A n é h á n y meglevő készü lék ós eszköz le í rását egy k i s 
nyolczadrétű , 60 számozot t oldal lapból álló, n é m e t nye lven írott 
kis fűzetben t a l á l t am összefoglalva, a me lye t ösmere t len szer­
zője, valószínűleg a fűzetben ta lá l t évszám idején 1757-ben í rha ­
tott és lá to t t el a készü lék rajzával . Szerző a ra jzban fe l tünte­
tet t készü léké t és a hozzávaló eszközöket „Machina Magica et 
Vasa necessaria ad sequentes Operationes"-nek nevezi , s pon tokba 
összefoglalt rövid i smer te tésé t a következő sor rendben és é r t e ­
l emben tá rgyal ja . 

1 PABISTI RUDOLF egyet, tanár: Múlt és jelen a chemiában. Orvos-term, 
tud. fűzetek. 1892. év. II. fűzet 44-ik lap. 



„Numero 1. 2. 3 . a Machina lencséjét mutatja, ezek közül az elsőnek 
12 zoll, a másodiknak 14 zoll, a harmadiknak 16 zoll a Diametrumja. Végűi 
egyes műveletekhez 16, 20 egész 24 zoll, sőt ennél nagyobbak is vannak, a 

M a c h i n a Mag ica . 



szerint, mily nagy tűzre van szükségod. Ezeket szükséges egyenlő távol­
ságú distanoziára felállítani, hogy az egyik Vocus a másikat s a Numero 4 
Centrumát érhesse, a melybon a £ y van. A Num. 5-bo a spiritus párolog' 
át; a Num. 6 közönséges friss vízzel töltött üveggolyó. Num. 7 tölgy vag'y 
más keményfa, alapzatnak való darabok. Num.. 8 egy homok Capella1 Num. 
9 vastag keményfa, mely a Capella czóljának mogfolelőleg ki van esztergá­
lyozva, erre lesznek a lencsék a Capollával együtt felállítva. Num. 11 egy 
állvány, a melyre a csésze helyezhető. Num. 12 egy üveg-tégely. Num. 13 
egy üvog Capella. Num. .14 átlyuggatott, virágos üveg. Num. 15 közel egy 
liter űrtartalmú üveg, b reá illesztendő. Num. 16 dugó. Num. 17 átlyugga­
tott üveg, a-hoz tartozik. Num. 18 zöld szemüveg, ha nemes kövekkel, vagy 
más fénylő tárgyakkal dolgozunk. 

Nota. Megakarom jegyezni, hogy ha a felhevített készülék fölé gyor­
san közelgő borús felhő jönne, a Machina három üvegjét rögtön borítsd be 
kalap, vagy tetőalakú, flanellel bélelt viaszos vászonnal, különben elreped­
nek. Ezt soha, egy philosophus sem magyarázta meg"'. 

E z e n i t t en felsorolt é rdekes készü lék és eszközök közül a 
h á r o m gyönyörű lencse , a 4. s z á m m a l je lzet t lombik és sisakja, 
a 6. je lze t t zöld üveggolyó t ény leg m e g v a n . A 12., úgysz in te a 
13-al je lze t t edények is m e g v a n n a k , ezek azonban n e m üvegből 
— m i n t a h o g y azt a fűzetben leírva ta lá l juk, — h a n e m k ő a g y a g -
ból formálvák. A lencséke t ta r tó á l lvány n e m a ra jzban fe l tűn­
te te t t egyszerű kivi telben, h a n e m n a g y gondda l összeáll í tott , 
igen e lmés szerkezet te l bír, úgy , h o g y az e lhelyezet t l encsék 
különböző i r á n y b a n forgathatók, előre és h á t r a to lha tók és 
emelhe tők , ferde v a g y vízszintes i r á n y b a n á l l í thatók. 

M i n t m i n d e n a l chymis t ának , ú g y a fűzet szerzőjének is 
főtörekvése az volt, h o g y a készü lék segélyével m e g k a p h a s s a 
az ősanyagot , a prima matériát. A p r i m a mater iából , az a lchy-
m i s t á k szerint , a bölcsek mercur ja készül , s ez eltér a közön­
séges h igany tó l , m e r t h a bizonyos anyagot hozzá teszünk , akkor 
a b e n n e levő erő é rvényre ju t , s a n e m t e l e n fémek ezzel ezüst té 
v a g y a r a n y n y á vá l toz ta tha tók . Az a l chymis t ák ál l í tása szer int e 
szernek n e m c s a k fémnemesí tő h a t á s a van , h a n e m ezenkívül m é g 
be tegsége t gyógyí t , j á r v á n y o k k a l szemben i m m ú n i s s á teszi az 
ember t , az életet meghosszabb í t j a s tb. s tb. 

1 Capella (csésze). 

ÉrteBítö (term.-tud. szak) 1902, 



H o g y a kis fűzet í ró jának a készü lékke l c s a k u g y a n a 
p r í m a ma té r i a meg ta l á l á sa , s a bölcsek kövének előáll í tása, s 
ennek fe lhaszná lása vol t a czélja, l eg jobban k i tűn ik a szerző 
köve tkező so ra ibó l : 

„Bevezetésül és M a c h i n á n k h a s z n á l a t á r a nézve meg jegyez ­
zük, h o g y a n és mi m ó d o n készül a közönséges Spi r i tus Mercury 
(a m e l y kü lönben m á s m ó d o n soha s em a lak i tha tó p r i m u m 
E n s é ) . Tedd a közönséges g y-t a h o g y a n a M a c h i n a 4 és 5-ik-
kel je lze t t rajza muta t j a , — a lombikba , elébe ped ig he lyezz 
Rec ip iens t , 1 ezek m ö g é i smét vízzel töl töt t golyót N u m : 6. N B . 
E n n e k a go lyónak n y i t o t t n a k kel l lenni , és n e m bedugva , és 
a m i n t fogy belőle a víz, töl ts u t á n n a . H a mindez meg tö r t én t , 
igazí tsd M a c h i n á d a t a n a p s u g a r á n a k oly formán, h o g y a h a r ­
m a d i k Vocus pon tosan érje a l ombikban levő g y-t, h o g y az 
melegéve l m o z g á s b a hozhassa , s azt a s i sakon keresz tü l ha j tva , 
belőle „ lényeget" (spirit) a lkosson. N B . A t apasz ta l t előtt kü lön ­
ben i smere tes , h o g y m i n d e n gyors és erős tűz á r t a lmas , mié r t 
is megjegyzendő , h o g y a M a c h i n á n a k ú g y kel l felállí tva lennie , 
h o g y a Vocus azonna l el n e é rhesse a lombik belsejét , és csak 
l a s san - l a s san közel í tendő, a mikor is a lombik t a r t a l m a teljes 
erejével emelkedik , és a szedőbe m i n t Sp i r i t um v a g y A q u a 
Viscosa m e g y át, a m e l y n e k ereje és h a t a l m a v a n ar ra , h o g y a 
fémes t e s t eke t „pr íma ma te r i ává" a lak í t sa át, azaz a t e s teke t 
eredeti t e rmésze tes ősá l lapotukba terelje vissza, h o g y a tes t i 
anyagbó l szel lemi a n y a g o t a lkosson, és az t az A r t i s t á k további 
czéljaira és h a s z n á l a t á r a megfelelővé tegye . H a a Spi r i tus Mer -
curii a m i Magicus t e rmésze tes t ű z ü n k h a t á s á n a k lesz k i téve , 
i smé t Meta l l ikus kővé coagulálódik, azu tán ped ig u g y a n c s a k 
Magicus t e rmésze tes fűzünkke l V i t r u m m á olvasz tha tó , a me lye t 
Ph i losophia i ü v e g n e k v a g y k ő n e k neveznek , 2 s a mely lye l egyen ­
k é n t n a g y dolgok v ihe tők véghez . " 

I lyen m ó d o n írja le a k i s fűzet szerzője a bölcsek kövé ­
n e k előáll í tását . H o g y ez, készü léke segélyével s ikerűl t -e neki , 
arról n e m emlékezik m e g , h a n e m i n k á b b á t té r a bölcsek kövé-

1 Szedő. 
2 Belesek köve. 



nek a lka lmazásá ra , me lyekbő l szemelvények a lak jában k e t t ő t 
m u t a t o k be. 

„ A d C o r p u s H u m á n u m . 
T é g y t e h á t ezen v i t rumból egy d a r a b k á t egy pohá r borba, 

h a g y d ezzel 12 óráig ál lani , s igyad ki, s vá rd be az izzadás t ; ú g y 
ez a P a t i e n s n e k , v a l a m i n t v ize le tének sok t i s z t á t a l anságá t fogja 
k iha j tan i s az i l letőt I s t en segedelmével he lyre fogja ál l í tani . 

C o n t r a p e s t e m . 

Pes t i s j á r v á n y idején és inficiált levegőben ez egy „ U n i -
versalis Medic ina" s tb . s tb ." 

Midőn e kézíra t , s a bemuta to t t eszközök i smer te tésének 
rövid összefoglalását befejezem, m e g r a g a d o m az a lka lmat , h o g y 
pár szóval egy más ik haza i a l chymis iáról megemlékezzek , a k i n e k 
n e m a n n y i r a a lchymia i nézetei , m i n t i n k á b b eredet isége mel le t t , 
a kézí ra t ke le tkezése kelt az é rdeklődőben figyelmet. 

II . 

R é g i s é g e k b e n veté lkedő h a z á n k t e m p l o m a i n a k egyike a 
G-ömörmegyében levő cse tneki evangé l ikus t emplom. A z ott 
ta lál t fel iratokból azt tar t ják , h o g y a t emp lomot 1272-ben k e z ­
det ték építeni . 

E t emplomot n e m c s a k az ott t a l á lha tó m ű e m l é k e k teszik 
gazdaggá , h a n e m jóva l a p ro t e s t an t i zmus előtti időkből szár­
mazó több ezer kötetből álló k ö n y v t á r is . E k ö n y v t á r b a n „ P a n -
dora" cz ímmel é rdekes kéz i ra to t t a l á l t am. A kéz í ra t k i s n y o l -
czadrétű lapokból áll, s bő r sa rokka l el látot t fa táb lákba v a n kötve , 
a me lyeken k ivűl -be lű l v iaszpecsé tek és ezek n y o m a i l á tha tók . 
Tar ta lma , n é m e t nye lven s ű r ű n tele i rot t és ra jzokkal el látot t 
89 oldallapból, — n é h á n y ü re sen h a g y o t t lapból áll, a m e l y e k ­
hez n é h á n y , későbben megje len t phi losophia i verse t t a r t a lmazó 
lap v a n u tó lag beragasz tva . 

A kéz i ra to t 1599-ben id. R O Z S N Y Ó I P É T E R s e lmeczbánya i 
aranyolvasztó. í r ta , i l letve, a m i n t megjegyzi , egy öreg P h i l o -
sophus á l ta l 1543-ban í rot t könyvecskéből máso l t a le 21 n a p i 
m u n k á b a n . A kéz i ra t a bölcsek kövével , m i n t i s teni a d o m á n y -

2* 



nya l foglalkozik, s t a r t a l m a csak n a g y j á b a n egyezik m e g az 
1598-ik évben, i smere t len szerzőtől írott , Base lben k iado t t „ P a n -
dora" czímű u g y a n c s a k az eml í te t t k ö n y v t á r b a n ta lá l t műve l . 

Miu t án H. K O P P az a l chymia és a chemia tö r t éne tének clas-
s ikus írója m ű v é b e n 1 egy 1582-ben k iado t t hason ló cz ímű műrő l 
tesz csak emlí tés t , n e m lehe te t len , h o g y a cse tneki k ö n y v t á r b a n 
talál t , s 1598-ik évben n y o m t a t á s b a n megje len t mű , az emlí te t t 
„ P a n d o r a " czímű n y o m t a t v á n y n a k másod ik k i adásá t képezte . 
Mivel ped ig a kéz í ra t t a r t a l m a némi l eg megegyez ik a basel i 
k i a d v á n y n y a l , s m e r t a kéz i ra t írója a r r a h iva tkozik , h o g y azt 
egy öreg P h i l o s o p h u s 1543-ban í rot t könyvecské jéből máso l t a , 
— az emlí te t t kéz í ra t ú g y t ek in the tő , m i n t a basel i k i advány 
egyik eredeti kézi ra ta . 

A szellemi téve lygés meze jén já ró a l c h y m i s t á k n a k téves 
nézeteik , felfogásuk daczára a chemia soka t köszönhe t . Min t a 
chemia tö r t éne tének lapja in megörök í te t t ada tok igazolják, az 
a i chymiáva l foglalkozók közül egyesek, m u n k á l a t a i k közben n é h a 
o lyan j e lenségekre b u k k a n t a k , a m e l y f igyelmüket felköltötte, 
műve le te ike t m á s i r ányba terel te , s ezzel é rdeklődésük a valódi 
t u d o m á n y i r án t megfogamzot t , s c sa lha t a t l an t u d o m á n y n y á 
nevelődöt t . 

i H. KOPP. Bie Alchemio II. k. 368. 1. 




